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Защитниците не знаят къде се членува
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Pa3ropelyeHa AucKycus 3a npoMeHure
B NpaBoONMCa 00XBaHa MHTEpHeT

£V KPYMOBA

PasropeueHa natpuorapcka
AWCKYCHA 38 EBEHTYaNHW Npo-
MeHU Ha Gwvnrapckus npaso-
NKC 3aNA UHTEpHeT chopymnTe
B nocnegxuTe ceamuum.

CnopoBeTe OCHOBHO Ce BYX-
PAT OKONO TOBA, Aanu Aa OTNaA-
HE YNIEHYBAHETO C NbAEH YNeH,
UM Aa Ce 3anasu B NACMEHOCT-
T2 Ha bbnraputa. 3HanHn 1 Hes-
HaWHKU, HO 3aABNXUTENHO &HO-
HUMHM aABOKATH Ha Bbarapckus
KHWXOBEH €3MK, Ce U3Ka3ear B
noagxpena wa Tesava Npasonu-
CuT Aa He GbAe NPOMEHSAH B HU-
KAKbB CNy4ai M NPW HUKaKBM 06-
crostencrsa. TexHuTe TBLPAM
MHEHUS 33 NbIHNA 4NEH HaTe-
Kasar B NPOTUBOGOPCTBOTO C©
NPUBLPKEHUUNTE HA Te3aTa, Ye
NUCMEHOCTTa Ce HYXAae OT NPpo-
MEHN.

Mpumep 3a 3auMTHUK Ha Te3a-
Ta NBLAHKAT YNEH Ad OCTaHe €

Aama oT MHTepHeT chopymuTe. Ts
fivlie cneaHoTo: ,a3s CbM Ouna
BUHArK "3a’ Tosa Aa UMa MbEH U
HENLNEH 4I1eH U MO CBhP3BaM ChC
CamMoyBaXeHHeTO, KOBTO BCEKM
TpsbBa Aa uma, rpamoTHoOCTTa
YECTO ONPEAENs UENHS KUTeHC-
KW NBT HA €AWH 4O0BEK, AOPH Ha-
NuHA Ha mucnene. 1))". Tlybnmky-
BamMe MHEHWATa 6e3 npoMaHa u
@3ukoBy nonpasku. Apyr page-
Ten 3a CTPOru nNpasuna nNpi nu-
caue 1 0Trosaps ¢ .OnpeaeneHo
“3a". 3aW0TO NPOCTO E3UKLT Hit e
TaKbs. [pamaTukaTa He e HEKaK-
Ba camouen, a Tpsbea aa cneg-
B2 B3NKBT",

[lopu 1 yHeHnK Moxe ad OTK-
pue npasonucHuTe rpewku. U
HaR-BbLPSINTE KOMEHTATOPY 380-
PaBAT HAY4EHOTO NPOCTNHKO
NpaBsnnNo Kak ce YNeHysaT noa-
NOTBT B U3PEUEHHETO MNK CKa-
3yeMHoTO onpegeneHue. Moa-
NOTBT ¥ ONPEAENEHNETO KbM He-
7O, KaKTQ ¥ NOANOKHOTA CKA3Y-
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Защитниците не знаят къде се членува

[image: image2.png]EMHO onpejeneHue B 8AHO nape-
4exune, TpROBa ga ce 4neHysar ¢
NbJieH YneH. AKO TOBa 38y4M MHO-
O TPYAHO 1 HENOCUNHO 38 HAKOW,

10 1€ 0THOBO Ou Tpabeano Aa OT-
BOPAT AebenuTe kHurn. B raka Ha-

NUCAHOTO MO UHTEPHET chopymuTe
uapeyeHue 3a rpaMaTukaTa MHOro
He ce pa3bupa Kow Koro Tpsibsa Aa
Cneyisa - rpamaTukara esuka, uim
©3UKBT rpamaTikaTa,

Bcuuko 3anouna
or 2006 1.

BAvckycusTa 33" unu .NpoTHa" npe-
MaXBAHETO Ha ITh/IHUS HNeH Ce paa-
rapA U yBAXBa NO HAKONKO NLTA Ha
roguxa. Ouye npes 2006 r. B 6nora
cu lMaenura Bopbarosa nuie cneg-
HOTO: ,YecTHO Ka3aHo, YyAn Ce Kak.
Aa 3anoyHa. flanu c ToBa, Ye npasu-
NOTO 3a ynoTpeba Ha MbAHWA i KpaT-
KWA {neH e OHa3y NpaBonmecHa Hop-
Ma, KORTO Hai-MHOrO H3MbYBa UHTE-
NUreHTHUTE Gbnrapu 1 cMyujasa
CNOKOWHUA UM CbH? Vinu ¢ e/jHa KOH-
CTaTayys, HanpaseHa oT MoV Npeno-
Aasaten BbB BenukoTbpHOBCKMS
yHUBEpCUTET Npeau roavku? Liie 3a-
MO4HA C Hesl, NbK 4aHO BU NoAeNCT-
BaycnokonBaLo. Vi TuiA, napanenta-
Ta ynotpeba Ha NbAHUA U KPaTKUA
USIEH NPU UMEHATA OT MBXKN POA €
HA-N3KYCTBEHOTO NPABONKMCHO Mpa-
BUIIO B HALWWA KHWKOBEH e3uk. 3a-
KOHHO CbXWUTENCTBO MeXAY ABe He-
CBBMECTUMOCTY. 3aL0TO TaKoBa He-
1140 B €CTECTBEHATA, XKMBATA, FOBO-
pumaTa Bbnrapeka pes NpocTo HaMa.

m kvge ce yneHyBa

IMpaBunoro, 3a KOBTO roBOPUM, &
6/HO OT HaH-0BCHXAAHVTE U Haw:
NPOMEHSIHNTE. OKOHYATEBNHO € yT-
BbPAEHO MHOrO OTAABHA - NPe3 1899

r. C Taka HapedeHus WMBaHuescku
fIPABONNC (4 HE G NOMUEINTE 00a-

Ye, 1e KomeHTapuTe ca bunu npeyc-
TAHOBEHW KATO C Maru4ecka npbim-
ual). C egHO KpaTKO NpeKbcBaHe
(1921-1923) npoabnkasa ja cu
AEACTBA W /10 AHEC... AMW KaTO Ha-
nuuieTe efHo uapedeHne, segHara
3ano4eare fja My NpaBuTe CUHTaKTH-
4eH pa3bop. 3a No-NeCHO - noauep-
TasaTe No4nora ¢ eaHa npasa 4Yep-
Ta, onpeAeneHneTo - C BuNHoo6paa-
HA, CKA3YEMOTO - C ABE YEPTU U T.H.

Mosneue kpax

OnuT ga uapeye, e NPasunoTo e
WU3KYCTBEHO, HANPaBu Ha 26 HoeMBPU
B Mnoeaue goy. Kpacumupa Yaxs-
posa. TA 3as81 OyKBaNHO CIIEAHOTO:
,OT rneAHa ToUKa Ha norukara Tosa
NPaBUNO & HeyAbPXKUMO. B cMUCHN,
4e TO 3acAra Camo A4uH OT TPUTE po-
Aa. Vimakap AeViCTBUTENHO TO3U PO
A UMA HAKAKBU CUHTAKTUYHU OCHO-
BaHus, (HaKTLT, 4e TOBA NPaBuNO He
obxsawia yanara cuctema, 4ocTa-
TBYHO MHOFO 110KA38a HEroBaTa U3:
KYCTBEHOCT B LENMA HOPMaTMBEH
Komnnexc. MHaye a3 He MUCNs, Ye
TOBa € NPABUNOTO, KOBTO Hal-MHOTO
3arTpyaHasa mnagute xopa. Vma
[AOCTA NO-CePUO3HM NPOBNemMu npey
TAX, Korato nuwar’. Kytuata Wa
MNangopa oTHOBO Ge oTBOpeHa, a
obfBEeHUTE 3a BParose - 3aKnenme-
HU NYBNUYHO.
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За члена има прости правила
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Esuxosegu ot 14 6enrapcku U
HHM  YHHBepcuTeTa

MUHANWS Mecey npe-
MaxBaHETO Ha MLNHHA YNeH OT
KHIDKOBHUTE HOPMM, 38 12 MOX®
Aa 6be ONPOCTEH MaKCHMAaNHO
@3UKBT HH.

MpobnemeT ¢ YneHyBaHeTo He
NPONU3NK3a OT 6M3KHTE HAKONKO
ceamuun. Macnegsanmsra Ha ViHe-
TUTYTa 32 GbNrapeKu e3uk oTnpe-
AN 4 TORMHH CONAT, 4e NOCTaBAHE
TO HA NPABUNHNR 471EH @ Halk-rons-
MOTO 3aTPYAHeRUE HA NOZPACTBa-
wute, NonosuHaTa CeAMOKACHH-

UM HAMaNK U NpeacTaBa Kuae Aa
CNOXAT AT/BT U KbAe S/a. Oumo-

BEHO MNAEXNTE NOCTABAMH Mb-
NeH “NIeH, KOTaTO Ce OnuTBaT aa
3BY4AT UHTENMrEHTHO MM OHHUU-
anwo, 663 Aja 3HanT, Ye Hopmata
HAMA HALWLO O6LLO C TOBA,

Cnopesi HSKOM CRIeunanicTH
NPABMNIOTO 33 YNEHYBAHE & MIKYC-
TBBHO eHO ¥ e Gbae camo
B7I0N138 Ha ObrapuTe, aKo Aymu-
Te He 3aBbPLIBAT Ha AT/LT B 3aBu-
CMMOCT OT CMHCBIIa HA H3PE4eHM~
e710. OnosnyusTa Ha Tean cmMenn
pechopmaTopyu obaye ce oxkasa no-
CHNHA, OTKONIKOTO C8 OuaKBawe,
MoBe4eTo eankoseam, Makap aa
cé ca ce gobpanu 40 06CHXK AaHUS
HA @BPOMNeHCcKO HUBO, PEBHOCTHO
3aumrasar ynovpebara Ha munHa-
Ta v kpaTkaTa (hopMa Ha onpese-
TMTenHus Ynew. Bee naxk Tasu Hop-




[image: image4.png]Ma 8 6UHCTBEHUAT HAYMH /43 Pasik-
4aBaMe U3BBPLLIMTENS Ha AedcTaMe-

TO, UMM MHAYE KA3AHO IOAA0ra OT A0~
NBNHEHUETO.

ﬂ!!g nennuuyn

Axo onneckame chopMUTe, KATO HU-
LLIO CE NONYHABAT AABYCMUC/MLM, KATO
Hanpumep "Koit uasnbra yueHuka?" u
"Kow uanwra yyeHukst?" B nbpeus
CiyHait HAKOM, KOWTO BbPLLM AHCTBY-
€70, 6 u3/Tbran yuenuka. Bvs BTopust
Cny4an, TO3W, KOUTO BbpLUM ABHCTBK-
€T0, € YHEHHUKET ¥ TOW & U3NTbran Ha-
Koro. Taau rpeLuka ce 3agbnboqasa
nopaau OTNafaHeTo Ha CTapuTe na-
AEXHY (HOPMU Ha BENPOCHTENHUTE U
OTHOCUTENHITE MECTOUMEHMS.

Ceoboanuar cnosopes 8 6bsirape-

KMs 83UK LONLAHUTEIHG ATy AHRBA
NPaBUNHOTO NHCAHE - HE 8 3aJb/DKK-
TESIHO NOANONbT A4 © B HAYANOTO Ha
n3peyerueTo. Taka HanpuMep B U3pe-
YEHMATA: "3a 42 MOXKE E3UKBT HH f1a
6bge MakcuManHo onpocTen' u "3a Aa
MoXe Aa 6be ONPOCTeH Makcuman-
HO @3MIT HU" NOANON BT € BAWH 1 Chll|
HE3aBMCUMO OT CII0BOPeAA - "83NKbT",

Takusa pasMecTBaHus ca 4ecTo
CPeLLaHu U B MHOTO CITyau Ca yMuLL-
JI8HM, KOraTo Ce aKLeHTMpa BbpXy Aa-
Aexa ayma.

Haii-necHoTo npasuno 3a nposepka
€, 4e MbAHMAT HYIIEH OTIOBAPA HA MEC-
TOMMEHMETO ,TOI", & KPATKUAT G He-
ro". Hanpumep 8 u3pe-eHUeTo , KOHAT
yAapv kapyuaps'‘ nposepkara crasa
no cnegHua HaumH ,Toi (koHAT) yaa-
pv Hero (kapyuapf)®.
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Филолози държат на пълния член, Ели Крумова не го щяла

Кореспондентката на депесарското издание „Монитор” Ели Крумова възмути преподавателите в Пловдивския университет с дописка, че не щат повече пълния член в българския език. Това не е вярно, заявяват от ПУ по повод култовото писание на кореспондентката „Българският остава без пълен член”.

Цитираното в статията във в. „Монитор” мнение на доц. д-р Красимира Чакърова за премахване на пълния член в българския език, както и твърдението, че тя призовава колегите си филолози да осъществят подобна промяна, са неверни и манипулативни. Във всичките си изявления по време на конференцията тя е била категорична, че „членуването при мъжки род безспорно има синтактични основания”.

Някои медии са я цитирали точно, други са й приписали изрази и внушения, които преподавателката от ПУ „Паисий Хилендарски” никога не е правила, казват в официална позиция филолозите-преподаватели в ПУ.

Да живее пълният член!

Академика.БГ, 2 декември 2009 г.

Никой от Пловдивския университет не е искал отмяна на пълния член 

Неверни и некоректни са тиражираните информации в медиите, че преподавател от Пловдивския университет „Паисий Хилендарски” иска премахване на пълния член в българския език. Това е официалната позиция на висшето училище по повод начина на отразяване на конференцията „Език – литература – обществени институции” във в. „Монитор”.

В броя на вестника от 27 ноември 2009 г. – ден след откриване на научната конференция в Пловдив, бе отпечатана уводна статия със заглавие „Българският остава без пълен член” с автор Ели Крумова. За изключително кратко време това заглавие бе тиражирано в различни модификации в други медии, а в последствие предизвика и анкети по интернет форуми, телевизии и вестници с единствен въпрос „За или против пълния член?”. Подобно внушение е некоректно и неправилно, защото:

1.    В дните на конференцията са се дискутирали теми по правописни въпроси, а не както се твърди в статията, че „езиковеди от 14 университета променят граматиката”. Този акцент е бил изтъкван многократно пред медиите от модераторите доц. д-р Красимира Чакърова и доц. д-р Елена Гетова, като за това свидетелства и съдържанието на програмата, публикувана в сайта на Филологическия факултет и разпространена в линк в съобщението до медиите от 25 ноември т.г. Очевидно някои журналисти са направили собствен прочит на новината, което създава грешна представа за целите на конференцията и променя дневния ред на дискусиите.

2.    Цитираното в статията във в. „Монитор” мнение на доц. д-р Красимира Чакърова за премахване на пълния член в българския език, както и твърдението, че тя призовава колегите си филолози да осъществят подобна промяна, са неверни и манипулативни. Във всичките си изявления по време на конференцията тя е била категорична, че „членуването при мъжки род безспорно има синтактични основания”. Някои медии са я цитирали точно, други са й приписали изрази и внушения, които преподавателката от ПУ „Паисий Хилендарски” никога не е правила.

3.    Както доц. д-р Чакърова, така и останалите филолози, неведнъж са подчертвали, че въпросното правило не е сред най-сериозните проблеми в писмената практика на младите хора. Конкретно на конференцията на 26 и 27 ноември т.г. пък е съобщено, че проблемът за членуването на имената от мъжки род ще бъде една от дискутираните теми на предстоящата кръгла маса на 4 декември в ПУ „Паисий Хилендарски”. Такава сериозна езикова реформа като премахването на пълния член би била възможна само след широка дискусия, в която да се включат както специалисти езиковеди, така и цялото българско общество. Да се предполагат действия преди нея обаче е некоректно и невярно.

4.    Превратно във в. „Монитор” са представени и разсъжденията на доц. д-р Красимира Чакърова за влиянието на интернет общуването върху състоянието на съвременния български правопис. Това влияние тя коментира като негативно, без обаче да лансира абсурдната идея, че евентуалните бъдещи реформи в правописа трябва да се съобразят с „влиянието на чатовете, форумите и социалните мрежи, защото тяхната небрежност налага нови норми”. Подобно грубо изкривяване на фактите и превратно тълкуване на изявленията на преподавателката от ПУ „Паисий Хилендарски” води след себе си негативни отзиви и обидни квалификации, което уронва престижа и авторитета на филолозите в едно от най-старите висши държавни училища.

Преподавателите от Филологическия факултет благодарят сърдечно на онези медии, които коректно отразиха новината от научната конференция „Език – литература – обществени институции”, и ги канят да се включат активно в дискусията на 4 декември от 13,00 ч. в Заседателната зала на ПУ „Паисий Хилендарски” по проблемите на българския правопис.

E-plovdiv.com, 2 декември 2009 г.

Официална позиция на Пловдивския университет относно публикации за езикова реформа

Внушенията в медиите, че преподавател иска промяна в пълния член, уронват престижа на висшето училище

Неверни и некоректни са тиражираните информации в медиите, че преподавател от Пловдивския университет „Паисий Хилендарски” иска премахване на пълния член в българския език. Това е официалната позиция на висшето училище по повод начина на отразяване на конференцията „Език – литература – обществени институции” във в. „Монитор”.

В броя на вестника от 27 ноември 2009 г. – ден след откриване на научната конференция в Пловдив, бе отпечатана уводна статия със заглавие „Българският остава без пълен член” с автор Ели Крумова. За изключително кратко време това заглавие бе тиражирано в различни модификации в други медии, а в последствие предизвика и анкети по интернет форуми, телевизии и вестници с единствен въпрос „За или против пълния член?”. Подобно внушение е некоректно и неправилно, защото:

1. В дните на конференцията са се дискутирали теми по правописни въпроси, а не както се твърди в статията, че „езиковеди от 14 университета променят граматиката”. Този акцент е бил изтъкван многократно пред медиите от модераторите доц. д-р Красимира Чакърова и доц. д-р Елена Гетова, като за това свидетелства и съдържанието на програмата, публикувана в сайта на Филологическия факултет и разпространена в линк в съобщението до медиите от 25 ноември т.г. Очевидно някои журналисти са направили собствен прочит на новината, което създава грешна представа за целите на конференцията и променя дневния ред на дискусиите.

2. Цитираното в статията във в. „Монитор” мнение на доц. д-р Красимира Чакърова за премахване на пълния член в българския език, както и твърдението, че тя призовава колегите си филолози да осъществят подобна промяна, са неверни и манипулативни. Във всичките си изявления по време на конференцията тя е била категорична, че „членуването при мъжки род безспорно има синтактични основания”. Някои медии са я цитирали точно, други са й приписали изрази и внушения, които преподавателката от ПУ „Паисий Хилендарски” никога не е правила.

3. Както доц. д-р Чакърова, така и останалите филолози, неведнъж са подчертвали, че въпросното правило не е сред най-сериозните проблеми в писмената практика на младите хора. Конкретно на конференцията на 26 и 27 ноември т.г. пък е съобщено, че проблемът за членуването на имената от мъжки род ще бъде една от дискутираните теми на предстоящата кръгла маса на 4 декември в ПУ „Паисий Хилендарски”. Такава сериозна езикова реформа като премахването на пълния член би била възможна само след широка дискусия, в която да се включат както специалисти езиковеди, така и цялото българско общество. Да се предполагат действия преди нея обаче е некоректно и невярно.

4. Превратно във в. „Монитор” са представени и разсъжденията на доц. д-р Красимира Чакърова за влиянието на интернет общуването върху състоянието на съвременния български правопис. Това влияние тя коментира като негативно, без обаче да лансира абсурдната идея, че евентуалните бъдещи реформи в правописа трябва да се съобразят с „влиянието на чатовете, форумите и социалните мрежи, защото тяхната небрежност налага нови норми”. Подобно грубо изкривяване на фактите и превратно тълкуване на изявленията на преподавателката от ПУ „Паисий Хилендарски” води след себе си негативни отзиви и обидни квалификации, което уронва престижа и авторитета на филолозите в едно от най-старите висши държавни училища.

Преподавателите от Филологическия факултет благодарят сърдечно на онези медии, които коректно отразиха новината от научната конференция „Език – литература – обществени институции”, и ги канят да се включат активно в дискусията на 4 декември от 13,00 ч. в Заседателната зала на ПУ „Паисий Хилендарски” по проблемите на българския правопис. 

Bgfactor.org, 2 декември 2009 г.

Официална позиция на Пловдивския университет относно публикации за езикова реформа

Внушенията в медиите, че преподавател иска промяна в пълния член, уронват престижа на висшето училище

Неверни и некоректни са тиражираните информации в медиите, че преподавател от Пловдивския университет „Паисий Хилендарски” иска премахване на пълния член в българския език. Това е официалната позиция на висшето училище по повод начина на отразяване на конференцията „Език – литература – обществени институции” във в. „Монитор”.

В броя на вестника от 27 ноември 2009 г. – ден след откриване на научната конференция в Пловдив, бе отпечатана уводна статия със заглавие „Българският остава без пълен член” с автор Ели Крумова. За изключително кратко време това заглавие бе тиражирано в различни модификации в други медии, а в последствие предизвика и анкети по интернет форуми, телевизии и вестници с единствен въпрос „За или против пълния член?”. Подобно внушение е некоректно и неправилно, защото:

1. В дните на конференцията са се дискутирали теми по правописни въпроси, а не както се твърди в статията, че „езиковеди от 14 университета променят граматиката”. Този акцент е бил изтъкван многократно пред медиите от модераторите доц. д-р Красимира Чакърова и доц. д-р Елена Гетова, като за това свидетелства и съдържанието на програмата, публикувана в сайта на Филологическия факултет и разпространена в линк в съобщението до медиите от 25 ноември т.г. Очевидно някои журналисти са направили собствен прочит на новината, което създава грешна представа за целите на конференцията и променя дневния ред на дискусиите.

2. Цитираното в статията във в. „Монитор” мнение на доц. д-р Красимира Чакърова за премахване на пълния член в българския език, както и твърдението, че тя призовава колегите си филолози да осъществят подобна промяна, са неверни и манипулативни. Във всичките си изявления по време на конференцията тя е била категорична, че „членуването при мъжки род безспорно има синтактични основания”. Някои медии са я цитирали точно, други са й приписали изрази и внушения, които преподавателката от ПУ „Паисий Хилендарски” никога не е правила.

3. Както доц. д-р Чакърова, така и останалите филолози, неведнъж са подчертвали, че въпросното правило не е сред най-сериозните проблеми в писмената практика на младите хора. Конкретно на конференцията на 26 и 27 ноември т.г. пък е съобщено, че проблемът за членуването на имената от мъжки род ще бъде една от дискутираните теми на предстоящата кръгла маса на 4 декември в ПУ „Паисий Хилендарски”. Такава сериозна езикова реформа като премахването на пълния член би била възможна само след широка дискусия, в която да се включат както специалисти езиковеди, така и цялото българско общество. Да се предполагат действия преди нея обаче е некоректно и невярно.

4. Превратно във в. „Монитор” са представени и разсъжденията на доц. д-р Красимира Чакърова за влиянието на интернет общуването върху състоянието на съвременния български правопис. Това влияние тя коментира като негативно, без обаче да лансира абсурдната идея, че евентуалните бъдещи реформи в правописа трябва да се съобразят с „влиянието на чатовете, форумите и социалните мрежи, защото тяхната небрежност налага нови норми”. Подобно грубо изкривяване на фактите и превратно тълкуване на изявленията на преподавателката от ПУ „Паисий Хилендарски” води след себе си негативни отзиви и обидни квалификации, което уронва престижа и авторитета на филолозите в едно от най-старите висши държавни училища.

Преподавателите от Филологическия факултет благодарят сърдечно на онези медии, които коректно отразиха новината от научната конференция „Език – литература – обществени институции”, и ги канят да се включат активно в дискусията на 4 декември от 13,00 ч. в Заседателната зала на ПУ „Паисий Хилендарски” по проблемите на българския правопис. 

Дарик радио, 2 декември 2009 г.

Неверните публикации уронват престижа ни, твърдят от ПУ

Неверни и некоректни са тиражираните информации в медиите, че преподавател от Пловдивски университет „П. Хилендарски" иска премахване на пълния член в българския език. Това съобщиха от висшето учебно заведение по повод начина на отразяване на конференцията „Език - литература - обществени институции" в някои медии. Според преподавателите в дните на конференцията са дискутирани теми за правописни въпроси, а не за да променят граматиката.

Цитираното мнение на доц. д-р Красимира Чакърова, че иска премахване на пълния член в българския език и призовава колегите си филолози да осъществят подобна промяна, са неверни и манипулативни. Според ПУ толкова сериозна езикова реформа би била възможна само след широка дискусия, в която да се включат както специалисти езиковеди, така и цялото българско общество.

В. Марица, 3 декември 2009 г.
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Hon. E

B Huxonait Paiiwmnnos

- foy. N'emoea, kakea e po-
nama Ha meduume e makaea
€mpoz0 numepamypHa KoH-
chepeHyun?

- Mucusita Ha koHdepeHums-

Ta e 1a Ce HanpaBy HOB NPO4MT

Ha nuTepartypara. U nutepary-'

parta, ¥ €3MKbT He NpocTO M3-
creABar MHCTUTYUuuTe. Te ca-
MUTE Ca MHCTUTYLUN. Bpbakute
ca CMOXHM, AbMrW, UCTOpUYe-
CKW, HO BUHarM morat Aa bbpat

MPOMETEHN MO HOB HauuH. He ro
Gaxme npeaswkganu, HO Ha
KoHdepeHuusita ce o6Gocobn
enHa HoBa Cekuus - Meaun
MHCTUTYLMK. TS Ce NosiBu CbB-
cem uaHesuaenuua. Camodop-
Mupa ce C OffeA Ha Toea, 4Ye
umawe Takuea 3aseku. [po-
6riemMaTiaupa ce esuKbT Ha Me-
AWMTE, WHTEpHET, peknamara.
CraHa scHO, 4Ye Tasu Tema
MOXe /18 MPo/lyLMpa HOBM Mpo-
ynTh.

- C xakeo cmydewmume,
mnadume xopa, ca monesHu
Ha KoHebepeHyusima ?

- Kato y4acTHuuM Te no-cko-

PO HM nomaraxa B noaroToBka-
Ta Ha KoHdeperuusTa. Mmame
obaye CTYAEHT, KOWTO e Cbas-
TOp Ha Hau konera. Toea e pa-
ROCTHO 3a Hac. [locTa OT CTy-
[eHTUTE HY NUTaxa Aanu Morat
[ y4acTsar B Kpbimara maca
no npaeonuc. Tosa 03Ha4aBa,
4ye Te XMBO Ce WHTepecysaT
Kakeo LLE Ce CNy4u C HopMmaTa.
OsHauyaBa, 4Ye He UM € Bce
€QHO Aanu ca rPamoTHU unn
He.

- M3ewH axademuyHume
cpedu ¢ Kkakeo uje cme no-
nie3Hu Ha o6ujecmeomo?

- PasuuTame Ha ToBa npobne-

MUTE, KOUTO HU BbLIHYBAT, A3
HaMepsT OTKNUK cpef obuye-
cTBoTO. Tasu roguHa ce cTpe-
MUM 3 OTBOPUM E[IUH MHOrC
WKpoK hopMaT Ha MHTepecH
HE Camo CBbP3aHN C e3uka U
nutepartypara. Tps6ea aa npw-
3Hasi, Y& UMame ToCTH, KOWTO
HAMaT HUWo o6wWo ¢ dunono-
rusTa. CrneumanucTyi no Xpatm,
MeauumHa. ToBa NoOKassa, e
HUe TbpcuM 06lliecTBEHO3Ha:
4MMOTO. 3amucneHa kato mas-
Ka, KamepHa 1 nokasnHa KoHde-
peHuus, Ta ce npeebpHa E
eavH (opym C WKUPOK obLecT-
BEH UHTEpec.




В. Новият глас, 30 ноември 2009 г. – I част 

[image: image7.jpg]- T

Hon. Kpacumnpa YakspoBa: . o0

CBUKBaHETO C Herpamomoca
e 110-0NacHo 0T Camog

' Huxonaii Paitwnios

- Qou. Yaxvpoea, npo- 343 § | 4
MeHsl U ce Chujecmae- » :
HO no3HaeaWemo Ha 8 | 2

npaeonuca?
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[image: image8.jpg]- fou. Yakupoea, npo-
MeHs /U ce chujecmee-
HO Mo3HaeaHemo Ha
npasonuca?

- ARo cbps no Toea;
KOETO BiKAaMe BCska ro-
[MHA Ha KaHAupaTcTy-
[DeHTCKUTE U3NUTH, ornpe-
[ieneHo Mora fia kaxa, ye
Ce NpOMeHs, U TO B HU3-
xoasa nocoka. Craar
BCE MO-Manko HaucTvHa
rpamoThute. ToBa He €
camo npobnem Ha Mnaau-
Te Xopa, HO U Ha rMnaws-
Ta. ToBa, Ye AHeC mnape-
KATE NULWAT N0 TO3N Ha-
UAH Ha POHWS CU 3K,
TOBOPH, 4€ Hue KaTo cne-
UMan1CTM BEPOATHO He
cme cu cebplmnu pabo-
Tara. Mpes BCuUKMTe Tean
rOAMHN He ycnsixMe Aa
noCTUrHeM Taka Heobxo-
QIUMOTO CBbp3BaHe CbC
cpegHoTo yuunuie. 3a
CLXKarneHue cme cauaete-
N1 Ha e/iHa NponacT Mex-
Ay CpepHdTo yuunuwe u
yHUBEpcuTeTa.

- Camo y4unuujemo.
U HOCU OM2080PHOCM
3a HezpamomHocmma
Ha yYeHuyume. A msx-
Hama euHa ?

- Pas6upa ce, ye yunnu-
wero He TpsiGea Aa ce
COMM KaTo OCHOBATa Ha
Bonukn Geau. Tyk BCUYKM
HUe WMaMe OTHOLEHMe.
Monavano B Gbnrapckoto
obLecTBo AHeC ce ycta-
HoBsiBa cBOEOGpa3eH Hu-
XWNUIBM 38 HauuHa, Mo
KOWTO Xoparta roBOPAT U
nuwar. BuxTte kakso ce
cnyysa B eneKkTpoHHuTe
Mefun u puanuti opma-
Tute. OTTam ce Hocn

Takasa nnowmaaxa
GbArapcka pey,

C TOnkoBa MHOro Aua-

NEKTHU. BIUAHUS, e fo-
CNEeAIHOTO  Helo, KoeTo
MOXEM fia KaXeM, e, ue
TOBa BB3NUTABA HAKAKLB
BKYC. A3 BWHaru Kkassam
Ha CTYIeHTUTE CH, Ye pas-
BUBAWkM Ce, eaAuH e3vnk
TpsiGBa A pa3Byea u CBo-
siTa_ ecreTMyecka Hopma.
3a KaKbB ECTETUILM MO-
KEM [a roBopuM, Cbaen-
K4 N0 TOBA, KOETO Ce
cnyysa B ny6nudnata
pey. [loctaThuHo € Aa
nocrylwame napnameHTa-
PeH KOHTpOR, fia norneaa-
Me Tenesuaus, Aa OTBO-
PUM HSIKOM BECTHUK. Tasu
[AeMoKpaTusauus Ha ny6-
TMYHUSA 3K Beye AOCTU-
ra kpaiihn tasu.

- Ceza usmoyHuyume
Ha uHghopMayus ca Ha-
ecskbde. 3alo mozasa
npo6ieMbm ¢ He3HaHu-
emo ce 3adnnboyaea?

- O6wwecTBeHUTe Harna-
cv ca Takusa. B MomeHTa
He € TONKoBa BaXHO Kak
efuH YoBek nuwe. Korato
mnapute obulyBaT B WH-
TEpHeT, Te AOPU He CMA-
Tar 3a BaXHO f1a Uanona-
BaT KMpUnuua. [JHewHuaT
yoBek Kasea “‘mobpe,
3310, NPK NONOXeHMe Ye
me paabupar, Tpabea faa
Ce CrnadBaM HAKAKBU HOp-
mu”. MpaBunHOTO nucaHe
He e camo arectar 3a
NM4HaTa TPaMOTHOCT Ha
4OBeK, @ e OLeHKa 3a oT-
HOLLIEHWETO MY KbM Hapo-

fa v kynTypara.
He e Ge3 3HaueHMe KaK
YOBEK NHiLe.

- B obwecmeomo
ceza ce usnonsea coyu-
anHomo  nonoxeHue.
MHHxeecmupame e oyens-
8aHemo, a He @ 3HaHue-
mo cu. [Jo6po onpaeda-
Hue /iU e mosa?

- WamecTuxa ce LeHHo-
crute. EABa nv B MOMEH-
Ta NpaBOMUCELT € OT Mbp-
BOCTENEHHO  3HaYeHue.
He mucns, Ye Ha Hawute
npeauu e 6uno Hakora no-
NECHO ¥ To-nieko. W Bb-
npeku BCUYKO Te ca nona-
ranu ycunus ga Geaar c
TOpAO BAMIHATY IMaBu Ha
o6pasoBahu xopa.

- fla mepcum nu napa-
nen Mexdy 2pewHomo
nucave u HeyemerHemo
Ha KHu2u?

- ABconiotHo. Tosa e
MHOFO THICHO CBbp3aHo.
Wma eaHo noHsiTMe, koeto
TMHIBUCTUKATA € KOMeH-
Tvpana — rpaduiHa na-
mer 3a aymure. Konkoto
no-Manko 4oBek uete,
TOMNKOBA NO-TONAM € LaH-
CbT, uyBailku pajeHa
Ayma, fa s Hanuwe npa-
BWUMHO.

- fla, HO MHO20 Xopa
we Kaxam, Ye ceza ca
3aMeHunu KkHuzume c
unmepHem,

- He e Taitha, 4e uHTep-
HET @ e[iHa OT OCHOBHUTE
NPUMMHIA NONIOKEHUETO. Y

stpbe 007120 6'bnzapcxama mypnanucmuna
€ ,U3nne3ena’ Kom aybumopuama cu

Hac Aa Gbae Takosa, Kak-
BOTO € cera. Mpexara e
€QHO CPeacTeo,  koeto
GescnopHo e nonesHo
AaBa Hai-Gbp3ata UH-
copmauus. Mnaguat 4o-
Bek obuya ga obiiyea no
TO3) HAYMH 1 Taka HanbIl-
Ho 3abpass 3a npasuna-
Ta. MbpBOTO HELwo, kKoeTo
ce sabens3sa, e nosce-
MECTHOTO nucaHe Ha na-
TUHULA B cKailn. He kpus,
4e CbM 3ajjaBana BbNpoc
Ha Mragexu kak nuwar
BbB (hopymuTe. Moseyeto
OT TAX OTropapst: “Amu
NpefuMHO Ha naTuHuua”.
Ennv Taka 6unn ceukHa-
W, ApYTM HAMANW KUpun-
cka KnaBuatypa, TpeT cu
npusHasar: “Korato nu-
WeM Ha natuHuua, no-
mariko Tpsibea i@ MUCTIM
[anu NPaBuIHO M3NMcBa-
me gymute”.

3amucnsm ce M TOBa
Mail HaUCTMHa € NOTU4HO
onpaeaakue.

- B meduume e mHO20
aKkmyanHo u3nonseaHe-
mo Ha 4yxoduyu. Camo
eKcnpecueHocmma i e
npuyuHama 3a moea?

- Hama Huwo crpaluHo,
KOFaTo HOBU YMU HaBIH-
3aT B esvka. CTpawHoTo
e, Korato Te u3mecTsar
6uarapckute. Bue, Xyp-
HanucTUTe, UMarte eaHa
nio6uma ayma “kunup”. C
Kakeo TS npesb3xoxaa
npymara “y6uey? He mu-
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[image: image9.jpg]Hac na Gbae Takoea, Kak-
BOTO € cera. Mpexara e
eAHO CpeacTeo, KoeTo
6e3CMOpHO € MOMNesHo 1
fAasa Haw-6bps3ata  MH-
¢opmaums. Mnaguar vo-
Bek obuya pa obuiysa no
TO3M HA4MH 1 TaKa Hambn-
Ho 3abpass 3a npaBuna-
Ta. [TbPBOTO HeLo, KoeTo
ce 3abenssea, e nosce-
MEeCTHOTO nucCaHe Ha na-
THHWLA B CKaun. He kpus,
Ye CbM 3a7aBana BbNpoC
Ha Mragexv Kak nuwar
BbB (hopymuTe. Moseuero
oT TAX oTroBapsT: “Amu
NPeauMHO Ha naruHuua’.
EfHM Taka 6unu cBUKHA-
T, ApYrA HAMENU KMpUn-
cka knapuatypa, TpeTi c1
npuanagar: “Korato nu-
WeM Ha natMHuua, no-
Manko TpaGBea aa MUCTuM
[anu NpaBuIHO M3nMcea-
me aymute”.

3amucram ce u ToBa
Mail HaUCTUHA @ NOTUYHO
onpaspaHme.

- B meduume e MHO20
aKmyanHo usnonaeawe-
mo Ha yyxduyu. Camo
eKcrnpecusHocmma nu e
npuyuHama 3a moea?

- HAma HuWo cTpawHo,
KOraTo HOBM AyMW HaBNU-
3ar B eauka. CTpaiHoTo
e, Korato Te MamecTsar
Gbnrapckute. Bue, xyp-
HanucTUTe, MMate eaHa
niobuma gyma “kunsp”. C
KakBo TA MNpeBb3XoxXaa
nymara “y6uey'? He mu-

HSIBAME BBL3MOXHOCTUTE
Ha Gbnrapckus eauk. CTu-
ra ce [oTaM, Ye Haww
MHOTO MONYNsSIPHN AyMK
He ca TOnKoBa W3BECTHU
Ha mnapute. Bunaru com
mucnuna, Ye

MeAuHTe TRAGBA A3
0bAAT NMUETO HA 83K,

Tonkosa MHOrO CTaHaxa
MeaunTe, B KOWTO rpelu-
KUTe Ca He efHa unu aBe,
a neruoH, kakTo 61 kasan
nucatensT, Ye 3anousai
nopu aa ceuksaw. Ocra-
Ba obave BbNpoCUTENHA
Kbfl@ € HaleTo MSACTO
KaTo eaukosenu.

- Kaxeo cmasa c 2un-
duama?

- A3 cmsTam XypHanu-
CTUTe 3a 4acT OT Hawara
¢unonoruvecka 06w~
HOCT. Xopara, KOUTO pa-
60TAT CbC CnoBo. MomHs
oBave efHa cTatus Ha ‘24
vaca” cee 3arnasue “Buri-
rapckusiT ce uannesu’.
Toea Gelle efHo aokasa-
TENcTBO KOMKO MHOTO Tas

P L s O T

TEHAEHUMA KbM AieMOoKpa-
Tu3upaHe e npessena me-
AunTe. AMa ci Mucns, Ye

JKypHanucTukara cTou
npeKaneHo AwNro uanne-
3eHa cpelly uuTatenute
cu. Ctpyea mu ce, ue e
BpeMe Bede fa W BUAUM
MCTUHCKOTO nuue. [la ce
U3nnessalw NoCTORHHO,
HSKaK cu He BbpBu. Besko
CPEe/ICTBO C Lien eKcnpe-
cus e pobpe gowno, HO
crnekynupaHeTo ¢ Hero
Beue He e aobpe gowno.

- OnacHo nu e mosea
ceukeaHe ¢ Hezpamom-
Hocmma?

- Onacxo e. To e no-
OnacHo OT camata Herpa-
MOTHOCT, 3alioTo TO Npo-
[yuupa HoOBa Herpamor-
HOCT, HOBO fOKONeHue,
KOeTo HAMa fa nonara
younus. OsnapsisaHeTo
Ha HerpamoTHocTTa e
[ABycTpaHeH npouec. Mbp-
BO TpsiGBa A1a € 0CL3HATO
OT npenoiasatens U no-
crie oT Mnagus 4osex. He-
roeo TpsiGea Aa e xena-
HueTo.

e i




В. Марица, 27 ноември 2009 г.

[image: image10.jpg]MnospamB NpaBu HOBUA
GuArapcku npasonuc

NAOBAMB, Man BYYKOBA
T'pamoTHE 1 ca ObArapuTe M Kaksa TpsGBa na
6blie HOBaTA HOPMATHBHA ypei0a Ha €3HKa HH, LIe
TonAM HaydeH (opyM mpes 2010 rommma.
Tlnosmue me 6b1e JoMakuH Ha MaabHaTa
chobuH BYepa JoueHT I-p JKusko MBaHos, nekan Ha
DuonornyecKus nam'ﬂ nip TLnoBmBCKMS YHE-
BepcuTer. HoBMHaTa 6¢ ornaceHa NpH CTApTa Ha Tpa-
amoHEHTe [TaHCHEBH YETEHNS, B KOWTO YYaCTBAT!
Haj 80 H3sBEHH M3CIENOBATENHA OT 14 HaIM ¥ YyX-
bl YHHBEPCHTETH H Ha! HH E
S e e
n3byxBaHe Ha TYONHYHOTO rOBOEHE, NOSBHXA €&
HOBH M MHOTOOPOMHH ME/IAH M BCHYKH BHIAXME, He
He FOBODHM ¢) 3 a B IVICHAPHNA CH JIOK-
na]l CT.H.C. Iim Kocrammnosa or MucraTyTa mo
6narapckn esuk npa BAH. T koMerTHpa 00miaTa 32
©BPOICHCKUTE CTPAHH CHTYALS, B KOATO CTRHIApT-
HHTE €3UITH Pa3MHUBAT TPAHHIATE CH.
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[image: image11.jpg]Yyenuyute ca HanbT aa
cb3ganar ceoi esnk, W3-
rpageH Ha 6asara Ha 06-
ulysaHe B ckain. Toea
nporHosupa npen ,HosusT
rnac” gou. A-p Kpacumupa
Yakwsposa, cneuuanucr no
MOPGONOIUA U CTUNUCTU-
ka B lnoBauBCKUS YHU-
sepeuteT lancuii Xunex-
papckn®. Ts ycTaHoBuna,
ye BCe noseve Mmaagu
Xopa 3ano4ear 4a roBOpsT
Ha €3uKa, Ha KOWTO U nu-
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Дарик радио, 26 ноември 2009 г.

Младежите пишат на латиница, за да не се чудят „а” или „ъ”

Изискванията, които имаме към кандидат-студентите относно правопис, пунктуация и граматика не се припокриват със знанията, които получават те след завършване на средното си образование. Тъжната статистика, която излезе преди дни, че 50% от българите са неграмотни, го потвърждава. Това заяви един от организаторите на „Паисиевите четения" и преподавателка в Пловдивски университет „Паисий Хилендарски" доц. д-р Красимира Чакърова.

Оказа се, че младежите изписват голяма част от думите грешно, имат изключително беден словесен речник и не използват синоними, защото не ги познават. Интернет допълнително раздвоява подрастващите, като ги кара да пишат с латински букви, дори когато използват лист и химикал, коментират специалисти. Доц. Чакърова смята, че това може да се тълкува като бягство от казуса дали да се напише „а" или „ъ", „о" или „у", „е" или „я".

Според доц. Чакърова, основната причина се корени в това, че нишката между средното и висше образование се къса. Когато децата учат нормите от 1-ви до 7-ми клас, ги усвояват, после обаче до 12-ти клас се набляга на литература и това, което учениците са знаели, се забравя. Тя посъветва всички да учат нормите, за да не изпадат в графата неграмотни.

ПОТВ "Тракия", 26 ноември 2009 г.

Интернет променя правописа на българските ученици и студенти

Интернет променя правописа на българските ученици и студенти. До този извод стигнаха филолози от Пловдивския университет. Променящият се правопис, използването на книжовния език и грешките допускани в употребата му са темите в тазгодишната научна конференция на „Паисиеви четения" в ПУ. Според филолозите, причините за все повечето неграмотни ученици се дължат на интернет-чатовете, форумите и социалните мрежи. Техният неангажиращ и неофициален характер налага нови норми на говорене и писане. Целта на конференцията е да привлече вниманието на научната общност към проблемите на учениците с правописа. Участваха представители на 14 български и чуждестранни университета. За добро ли за лошо и след конференцията младите ще си говорят както си искат.

Dariknews.bg, 27 ноември 2009 г.

Зам. министър представя доклад в ПУ

Kръгла маса по ономастика на тема "Име и общество“ ще се проведе в днешния втори ден на тазгодишната научна конференция "Паисиеви четения“ в Пловдивския университет «Паисий Хилендарски“. В нея ще вземе участие зам.-министърът на културата д-р Тодор Чобанов. Той ще представи пленарен доклад за прабългарските имена.

Заседанието ще води от старши ас. д-р Борян Янев в Централната библиотека на университета.

Радио Пловдив, 26 ноември 2009 г.

Красимира Чакърова, катедрата по български език в ПУ "П.Хилендарски"

Радио Пловдив: 50 % от завършващите средно образование са неграмотни – констатацията е на специалистите от интернет портала за езикова грамотност „Академика”. Точно днес пък променящият се правопис, най-честите грешки и ролята на интернет и форумите ще бъдат сред темите на започващата научна конференция „Паисиеви четения”. Тя се организира от Пловдивския университет „Паисий Хилендарски” и в нея ще вземат участие учени от 14 висши учебни заведения. Още за необходимостта от реформа в българския език и за констатациите на филолозите ще научим от доц. Красимира Чакърова от катедрата по български език в Пловдивския университет. Добро утро.

Красимира Чакърова: Добро утро. 

Р. П. – Да започнем първо с целта на тази конференция и да кажем в началото на нашия разговор и другите теми, които ще обсъждате по време на двудневния форум. 

К. Ч. – Както вие споменахте, това са традиционни научни срещи под егидата на филологическия факултет на Пловдивския университет. Тази година темата на нашата конференция е „Език, литература, обществени институции”, разбирайте връзката между тях и различните проекции, които тя предполага. Конференцията реално ще се разположи в рамките на три различни дни, значи днес е откриването в 10 ч в шеста аудитория на ректората, утре се провеждат също заседания и много интересна кръгла маса по проблемите на българската ономастика, а на 4 декември е кръглата маса по актуалните проблеми на правописа – това, което и вие анонсирахте като много актуално в момента предвид състоянието на грамотността особено сред младите хора. 

Р. П. – В началото на нашия разговор аз цитирах едно проучване на интернет портала „Академика”, че 50 % от завършващите образование са неграмотни. Вие споделяте ли това мнение, защото в крайна сметка гимназистите впоследствие идват във висшите учебни заведения т. е. проблемът се прехвърля? 

К. Ч. – Разбира се, аз лично не мога да боравя с такива точни цифри, защото не съм извършвала такива статистически проучвания, но мога да се солидализирам с това, че в сравнение с предходни години, примерно ако се върнем назад 10 г., има наистина различие и тое на наистина за съжаление не е в посока на подобряване, а по-скоро на влошаване състоянието на правописната култура на младите хора. Особено това личи в неумението да пишат текст собствен. 

Р. П. – На какво се дължи това и до каква степен негативната статистика е заради интернет форумите, които, може би, налагат и нови норми на говорене и писане? 

К. Ч. – Да, разбира се, това е една от причините. Много често забелязваме, че младите хора предпочитат например в интернет пространството да боравят на латиница и да изписват българските думи с латинските символи. Даже открихме скоро термин, с който се обозначава таз истранна графика – маймуница. Признавам от името на гилдията, че и на мен така ми изглежда, но съгласете, че пък това прикрива една неувереност в правописа, примерно, изписването на „ъ” вече стана незадължително в много позиции, където тази буква трябва да се появи младите хора предпочитат просто латинското изписване с „а”. Това, за съжаление, рефлектира вече и в тяхната правописна практика при официални изяви, да речем, един изпит. Или това, което е най-шокиращо – изписването на специфичните чат символи – да речем, вместо „ч” – цифричката „4” или вместо „ш” – „6” и т. н. Всичко това влияние и те вече, според мен, загубиха чувство за мяра по отношение на това кое е позволено и кое не е позволено, кое могат да пренасят от интернет в своите официални писмени изяви и кое не. Така, че това е едната причина. Другата причина е може би състоянието на средното училище, обучението по български в средното училище, качеството на учебниците, структурирането на учебните програми, липсата на плавна връзка между средното училище и университета. Може би, критериите, които поставят университета не съответстват на знанията, които младите хора получават в средното училище и се получава така един неприятен срив на входа на университета. 

Р. П. – Т. е. вие споделяте мнението на голяма част от преподавателите, че учебниците по български език и литература трябва основно да се преработят, защото до този момент практиката сочи, че те са неизползваеми за учениците, да не говорим, че в много голяма част от случаите в тези учебници има и доста чуждици? 

К. Ч. – Разбира се, че е така. Имало е случаи, когато студенти, споделяйки спомени от годините в училище са ми казвали, че те са се нуждаели от речник, за да могат да превеждат определени пасажи от своите учебници. Според мен не би трябвало да бъде така. Учебникът трябва да е разбираем, за може младият човек да се ориентира в научната материя и да я възпроизвежда точно. 

Р. П. – Сега учебниците се пишат от преподаватели от висшите учебни заведения. Така ли трябва да продължи и за в бъдеще тази практика или? 

К. Ч. – Доколкото моите наблюдения показват, разбира се, това е една екипна работа и в нея не участват само преподаватели от висшите училища, но и учители с дългогодишен стаж, които много добре познават и спецификите на възрастовата група, и методическите изисквания, учебните цели, но като че ли превес определено взема научното слово, научната идея на така, както казваме ние, високата наука на университетските преподаватели. Аз не виждам нищо лошо в това те да участват, но би могло просто да се помисли за едно балансиране в подхода към учебното съдържание и действително повече колеги-учители, някои от които са изключително равнище в своята подготовка и теоретична, и методическа да се включат в тях. Трябва да се познава много добре аудиторията, за която са предназначени тези учебници. 

Р. П. – Един много важен и дискутиран в последно време въпрос е именно необходима ли е реформа в българския език? Вие какво мислите? 

К. Ч. – Може би визирате реформа в българския правопис? 

Р. П. – Да. 

К. Ч. – Значи, за реформа, аз лично смятам, че е малко пресилено, но някакви корекции в определени норми, които съществуват в момента и които изключително затрудняват младежите, си струва да бъде мислено в такава посока. Може би това беше идеята на нашата катедра да организира най-напред кръгла маса, тя ще бъде, както споменах, на 4 декември, на тази кръгла маса ще участват представители на различните висши училища в България, но тя ще бъде по-скоро прелюдия към конференцията, посветена на правописа, която ще се проведе по същото време – ноември, 26 и 27 ноември следващата година – 2010 г. и тя, надявам се, ще се превърне в един много сериозен научен форум, в който ще се огласят най-важните актулни проблеми на правописа – такъв какъвто е сега. 

Р. П. – Можем ли да ги кажем сега в аванс и да кажете според вас какви промени трябва да настъпят? 

К. Ч. – Ами, то каквото и да кажа ще бъде лично моя оценка, защото ние, откровено казано, в собствената катедра нямаме напълно еднакви възгледи в това отношение, защото е нормално, всички са така специалисти, познавачи и имат лични гледища, лично моето мнение е, че в устройството на правописа трябва да се съхрани разумна доза и консерватизъм, което означава да не отидем в другата крайност тотално елементализиране на правописа, премахване на всякакви, примерно, конкретики на неговото използване т. е. лично аз смятам, че не трябва да тръгваме в посоката на тоталната промяна, защото тя ще доведе до още по-голяма несигурност. Но, ето, примерно, един конкретен случай е правилото за използване на променливо „я”. Значи, знаете, това правило, което разделя българската езикова територия на две части, много ясно личи кога човек е представител на западната част, кога на източната и това правило е допуснало много изключения. Когато то трпябва обаче да се овладее от младия човек, представете си, че той е от Западна България, той трябва да научи всички тези изключения, буквално да ги възпроизведе т. е. да ги наизусти. Това не трябва обаче да бъде мерилото за неговата грамотност т. е. ние така трябва да структурираме нормата, че тя да не затруднява до такава степен младия човек, че примерно в една група думи да се допуска да има изключения в това изключение, още едно изключение и така речникът се учи буквално по групи думи. Би трябвало да има една строга логика, която да пронизва системата и която да дава сигурност. И това е само един пример. Има и други такива случаи. 

Р. П. – А пълният член? 

К. Ч. – Няма да коментирам членуването, защото не мисля, че членуването на затруднява чак толкова много младите хора. Друг е въпросът, който коментират колегите, доколко той е толкова логично, защото той е само в един от трите рода, вярно, разграничава позициите на частите на изречението, има някаква симантична страна, но това е само в един от трите рода, за останалите два това дефиренциране „пълен” – „кратък” просто не съществува. Така че това е по-скоро някакъв коментар доколко има смисъл, но аз не мисля, че членуването е ябълката на раздора и най-големия проблем на младежите. 

Р. П. – Добре, благодаря ви за този разговор. Чухте доц. Красимира Чакърова от катедрата по български език за необходимите, според нея, промени в правописа. Както чухте и от новинарските ни емисии днес в 10 ч в Пловидвския университет „Паисий Хилендарски” започва конференция „Паисиеви четения”.

В. Марица, 26 ноември 2009 г. 
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Обсъждат променящия се правопис на „Паисиевите четения” в ПУ

Променящият се правопис, най-честите грешки при използване на книжовния език в медийното пространство, ролята на интернет и форумите ще бъдат част от темите на тазгодишната научна конференция „Паисиеви четения”. Събитието се провежда на 26 и 27 ноември в Ректората на Пловдивския университет „Паисий Хилендарски”, съобщи зам.-деканът на Филологическия факултет доц. Д-р Петя Бъркалова.

На тазгодишното издание ще участват 14 университета и образователни институции от страната и Европа. На него ще бъдат представени както най-новите изследвания на Паисиевото творчество, така и развитието на световната литература от времето на V век пр. н. е. до наши дни, каза доц. д-р Елена Гетова, координатор на конференцията.

Големият времеви интервал ни дава възможност да направим едно по-мащабно сравнение на развоя на литературата и езика – от писаното върху пергамент слово до книгите джобен формат, смятат от Филологическия факултет на ПУ „Паисий Хилендарски”. Оригинални са прочитите на „История на Пелопонеските войни”, писана от Тукидит в средата на V в. пр. н. е., така и на най-новите научно-фантастични романи на съвременния руски автор Виктор Пелевин, смята доц. Бъркалова.

Езиковедите и литературоведите не могат да пренебрегнат явленията в най-новите комуникационни канали – чатовете, форумите и социалните мрежи. Техният неангажиращ и неофициален характер налага нови норми на говорене и писане. Промяната активно се налага и от популярните видове медии като телевизията, радиото и интернет агенциите, подчерта доц. д-р Красимира Чакърова, един от организаторите на „Паисиевите четения”.

Темата за взаимовръзката между езика и обществени институции е актуална и изисква по-голяма внимание от страна на научната общност, смятат домакините на проявата. Затова организират като съпътстващо събитие на конференцията кръгла маса под надслов „Актуални проблеми на съвременния български правопис”, чийто инициатор е ректорът на Пловдивския университе проф. дфн Иван Куцаров.

Наред с оригиналните прочити на класическите текстове в българската литература ще бъдат представени и малко познати модерни балкански и славянски автори, обясни д-р Гетова. Езикът и литературата като социологически категории, институционалното мислене за факти, документи, обществено-културни фактори, представи за детство, болест, старост и политически кризи са основните теми на пленарните доклади и дискусии по време на „Паисиевите четения”.

В рамките на форума преподавателите от ПУ „Паисий Хилендарски” проф. дфн Диана Иванова и доц. Елена Гетова ще представят издания с научните трудове на висшето училище за 2008 г.

Освен Пловдивския университет от българска страна със свои разработки ще участват представители на Института за български език „Проф. д-р Любомир Андрейчин“ – БАН, Университет по хранителни технологии – Пловдив, Софийски университет „Св. Климент Охридски”, Югозападен университет „Неофит Рилски” – Благоевград, Университет „Проф. д-р Асен Златаров” – Бургас и Медицински университет – Варна.

Пленарни доклади за сходствата в литературните образи и явления сред славянските народи ще изнесат преподаватели от полските висши училища „Адам Мицкевич” – Познан и „Мария Кюри – Склодовска” – Люблин. От Чехия гостуват учени от университетите в Острава и Бърно и от Карловия университет в Прага. Свои научни трудове върху българския език и литература ще представят и изследователи от университета „Гази” в Анкара, потвърди д-р Гетова.

В рамките на „Паисиевите четения” на 27 ноември ще се проведе и кръгла маса на тема „Име и общество”. Там с пленарен доклад за прабългарските имена ще участва и зам.-министърът на културата д-р Тодор Чобанов, съобщиха домакините.

Plovdiv24.bg, 25 ноември 2009 г.

Обсъждат променящия се правопис на "Паисиевите четения" в ПУ

Променящият се правопис, най-честите грешки при използване на книжовния език в медийното пространство, ролята на интернет и форумите ще бъдат част от темите на тазгодишната научна конференция „Паисиеви четения". Събитието се провежда на 26 и 27 ноември в Ректората на Пловдивския университет „Паисий Хилендарски", съобщи зам.-деканът на Филологическия факултет доц. Д-р Петя Бъркалова.

На тазгодишното издание ще участват 14 университета и образователни институции от страната и Европа. На него ще бъдат представени както най-новите изследвания на Паисиевото творчество, така и развитието на световната литература от времето на V век пр. н. е. до наши дни, каза доц. д-р Елена Гетова, координатор на конференцията.

Големият времеви интервал ни дава възможност да направим едно по-мащабно сравнение на развоя на литературата и езика - от писаното върху пергамент слово до книгите джобен формат, смятат от Филологическия факултет на ПУ „Паисий Хилендарски". Оригинални са прочитите на „История на Пелопонеските войни", писана от Тукидит в средата на V в. пр. н. е., така и на най-новите научно-фантастични романи на съвременния руски автор Виктор Пелевин, смята доц. Бъркалова.

Езиковедите и литературоведите не могат да пренебрегнат явленията в най-новите комуникационни канали - чатовете, форумите и социалните мрежи. Техният неангажиращ и неофициален характер налага нови норми на говорене и писане. Промяната активно се налага и от популярните видове медии като телевизията, радиото и интернет агенциите, подчерта доц. д-р Красимира Чакърова, един от организаторите на „Паисиевите четения".

Темата за взаимовръзката между езика и обществени институции е актуална и изисква по-голяма внимание от страна на научната общност, смятат домакините на проявата. Затова организират като съпътстващо събитие на конференцията кръгла маса под надслов „Актуални проблеми на съвременния български правопис", чийто инициатор е ректорът на Пловдивския университет проф. дфн Иван Куцаров.

Наред с оригиналните прочити на класическите текстове в българската литература ще бъдат представени и малко познати модерни балкански и славянски автори, обясни д-р Гетова. Езикът и литературата като социологически категории, институционалното мислене за факти, документи, обществено-културни фактори, представи за детство, болест, старост и политически кризи са основните теми на пленарните доклади и дискусии по време на „Паисиевите четения".

В рамките на форума преподавателите от ПУ „Паисий Хилендарски" проф. дфн Диана Иванова и доц. Елена Гетова ще представят издания с научните трудове на висшето училище за 2008 г.

Освен Пловдивския университет от българска страна със свои разработки ще участват представители на Института за български език „Проф. д-р Любомир Андрейчин" - БАН, Университет по хранителни технологии - Пловдив, Софийски университет „Св. Климент Охридски", Югозападен университет „Неофит Рилски" - Благоевград, Университет „Проф. д-р Асен Златаров" - Бургас и Медицински университет - Варна.

Пленарни доклади за сходствата в литературните образи и явления сред славянските народи ще изнесат преподаватели от полските висши училища „Адам Мицкевич" - Познан и „Мария Кюри - Склодовска" - Люблин. От Чехия гостуват учени от университетите в Острава и Бърно и от Карловия университет в Прага. Свои научни трудове върху българския език и литература ще представят и изследователи от университета „Гази" в Анкара, потвърди д-р Гетова.

В рамките на „Паисиевите четения" на 27 ноември ще се проведе и кръгла маса на тема „Име и общество". Там с пленарен доклад за прабългарските имена ще участва и зам.-министърът на културата д-р Тодор Чобанов, съобщиха домакините. 

News4000.bg, 25 ноември 2009 г.

Обсъждат променящия се правопис на „Паисиевите четения” в ПУ

Променящият се правопис, най-честите грешки при използване на книжовния език в медийното пространство, ролята на интернет и форумите ще бъдат част от темите на тазгодишната научна конференция „Паисиеви четения”. Събитието се провежда на 26 и 27 ноември в Ректората на Пловдивския университет „Паисий Хилендарски”, съобщи зам.-деканът на Филологическия факултет доц. Д-р Петя Бъркалова. 

На тазгодишното издание ще участват 14 университета и образователни институции от страната и Европа. На него ще бъдат представени както най-новите изследвания на Паисиевото творчество, така и развитието на световната литература от времето на V век пр. н. е. до наши дни, каза доц. д-р Елена Гетова, координатор на конференцията. 

Големият времеви интервал ни дава възможност да направим едно по-мащабно сравнение на развоя на литературата и езика – от писаното върху пергамент слово до книгите джобен формат, смятат от Филологическия факултет на ПУ „Паисий Хилендарски”. Оригинални са прочитите на „История на Пелопонеските войни”, писана от Тукидит в средата на V в. пр. н. е., така и на най-новите научно-фантастични романи на съвременния руски автор Виктор Пелевин, смята доц. Бъркалова.

Езиковедите и литературоведите не могат да пренебрегнат явленията в най-новите комуникационни канали – чатовете, форумите и социалните мрежи. Техният неангажиращ и неофициален характер налага нови норми на говорене и писане. Промяната активно се налага и от популярните видове медии като телевизията, радиото и интернет агенциите, подчерта доц. д-р Красимира Чакърова, един от организаторите на „Паисиевите четения”. 

Темата за взаимовръзката между езика и обществени институции е актуална и изисква по-голяма внимание от страна на научната общност, смятат домакините на проявата. Затова организират като съпътстващо събитие на конференцията кръгла маса под надслов „Актуални проблеми на съвременния български правопис”, чийто инициатор е ректорът на Пловдивския университет проф. дфн Иван Куцаров. 

Наред с оригиналните прочити на класическите текстове в българската литература ще бъдат представени и малко познати модерни балкански и славянски автори, обясни д-р Гетова. Езикът и литературата като социологически категории, институционалното мислене за факти, документи, обществено-културни фактори, представи за детство, болест, старост и политически кризи са основните теми на пленарните доклади и дискусии по време на „Паисиевите четения”.

В рамките на форума преподавателите от ПУ „Паисий Хилендарски” проф. дфн Диана Иванова и доц. Елена Гетова ще представят издания с научните трудове на висшето училище за 2008 г.

Освен Пловдивския университет от българска страна със свои разработки ще участват представители на Института за български език „Проф. д-р Любомир Андрейчин“ – БАН, Университет по хранителни технологии – Пловдив, Софийски университет „Св. Климент Охридски”, Югозападен университет „Неофит Рилски” – Благоевград, Университет „Проф. д-р Асен Златаров” – Бургас и Медицински университет – Варна.

Пленарни доклади за сходствата в литературните образи и явления сред славянските народи ще изнесат преподаватели от полските висши училища „Адам Мицкевич” – Познан и „Мария Кюри – Склодовска” – Люблин. От Чехия гостуват учени от университетите в Острава и Бърно и от Карловия университет в Прага. Свои научни трудове върху българския език и литература ще представят и изследователи от университета „Гази” в Анкара, потвърди д-р Гетова. 

В рамките на „Паисиевите четения” на 27 ноември ще се проведе и кръгла маса на тема „Име и общество”. Там с пленарен доклад за прабългарските имена ще участва и зам.-министърът на културата д-р Тодор Чобанов, съобщиха домакините.

Diploma.bg, 25 ноември 2009 г.

Да обсъдим променящия се правопис в ПУ

На 26 и 27 ноември 2009 г. в Пловдивския университет „Паисий Хилендарски” ще се състои традиционната научна конференция "Паисиеви четения". На нея ще се срещнат представители на четиринадесет университета и образователни институции от страната и Европа, за да изследват езика и литературата през последните 25 века. Пленарен доклад ще изнесе и зам.-министърът на културата Тодор Чобанов.

Част от темите на конференцията ще бъдат променящия се правопис, най-честите грешки при използване на книжовния език в медийното пространство, ролята на интернет и форумите. Ще бъдат представени както най-новите изследвания на Паисиевото творчество, така и развитието на световната литература от времето на V век пр. н. е. до наши дни, каза доц. д-р Елена Гетова, координатор на конференцията.

Темата за взаимовръзката между езика и обществени институции е актуална и изисква по-голяма внимание от страна на научната общност, смятат домакините на проявата. Затова организират като съпътстващо събитие на конференцията кръгла маса под надслов „Актуални проблеми на съвременния български правопис”, чийто инициатор е ректорът на Пловдивския университет проф. дфн Иван Куцаров.

"Големият времеви интервал ни дава възможност да направим едно по-мащабно сравнение на развоя на литературата и езика – от писаното върху пергамент слово до книгите джобен формат, смятат от Филологическия факултет на ПУ „Паисий Хилендарски”. Оригинални са прочитите на „История на Пелопонеските войни”, писана от Тукидит в средата на V в. пр. н. е., така и на най-новите научно-фантастични романи на съвременния руски автор Виктор Пелевин, смята доц. Бъркалова.

Езиковедите и литературоведите не могат да пренебрегнат явленията в най-новите комуникационни канали – чатовете, форумите и социалните мрежи. Техният неангажиращ и неофициален характер налага нови норми на говорене и писане. Промяната активно се налага и от популярните видове медии като телевизията, радиото и интернет агенциите, подчерта доц. д-р Красимира Чакърова, един от организаторите на „Паисиевите четения”.

Наред с оригиналните прочити на класическите текстове в българската литература ще бъдат представени и малко познати модерни балкански и славянски автори, обясни д-р Гетова. Езикът и литературата като социологически категории, институционалното мислене за факти, документи, обществено-културни фактори, представи за детство, болест, старост и политически кризи са основните теми на пленарните доклади и дискусии по време на „Паисиевите четения”.

В рамките на форума преподавателите от ПУ „Паисий Хилендарски” проф. дфн Диана Иванова и доц. Елена Гетова ще представят издания с научните трудове на висшето училище за 2008 г.

Освен Пловдивския университет от българска страна със свои разработки ще участват представители на Института за български език „Проф. д-р Любомир Андрейчин“ – БАН, Университет по хранителни технологии – Пловдив, Софийски университет „Св. Климент Охридски”, Югозападен университет „Неофит Рилски” – Благоевград, Университет „Проф. д-р Асен Златаров” – Бургас и Медицински университет – Варна.

Пленарни доклади за сходствата в литературните образи и явления сред славянските народи ще изнесат преподаватели от полските висши училища „Адам Мицкевич” – Познан и „Мария Кюри – Склодовска” – Люблин. От Чехия гостуват учени от университетите в Острава и Бърно и от Карловия университет в Прага. Свои научни трудове върху българския език и литература ще представят и изследователи от университета „Гази” в Анкара, потвърди д-р Гетова.

Откриване:  26 ноември, четвъртък от 10,00 часа в 6-а Аудитория на ПУ „Паисий Хилендарски”, Ректорат, ул. „Цар Асен” № 24

Пленарните доклади и дискусиите ще се провеждат в сградата на Ректората на 26 и 27 ноември:

- Заседателната зала на 1 етаж;

- 7-а семинарна зала на 3 етаж;

- 6-а Аудитория на 1 етаж;

- Централна библиотека на ПУ „Паисий Хилендарски”.

News.dir.bg, 25 ноември 2009 г.

Обсъждат променящия се правопис на "Паисиевите четения" в ПУ

Променящият се правопис, най-честите грешки при използване на книжовния език в медийното пространство, ролята на интернет и форумите ще бъдат част от темите на тазгодишната научна конференция „Паисиеви четения". Събитието се провежда на 26 и 27 ноември в Ректората на Пловдивския университет „Паисий Хилендарски", съобщи зам.-деканът на Филологическия факултет доц. Д-р Петя Бъркалова.

На тазгодишното издание ще участват 14 университета и образователни институции от страната и Европа. На него ще бъдат представени както най-новите изследвания на Паисиевото творчество, така и развитието на световната литература от времето на V век пр. н. е. до наши дни, каза доц. д-р Елена Гетова, координатор на конференцията.

Големият времеви интервал ни дава възможност да направим едно по-мащабно сравнение на развоя на литературата и езика - от писаното върху пергамент слово до книгите джобен формат, смятат от Филологическия факултет на ПУ „Паисий Хилендарски". Оригинални са прочитите на „История на Пелопонеските войни", писана от Тукидит в средата на V в. пр. н. е., така и на най-новите научно-фантастични романи на съвременния руски автор Виктор Пелевин, смята доц. Бъркалова.

Езиковедите и литературоведите не могат да пренебрегнат явленията в най-новите комуникационни канали - чатовете, форумите и социалните мрежи. Техният неангажиращ и неофициален характер налага нови норми на говорене и писане. Промяната активно се налага и от популярните видове медии като телевизията, радиото и интернет агенциите, подчерта доц. д-р Красимира Чакърова, един от организаторите на „Паисиевите четения".

Темата за взаимовръзката между езика и обществени институции е актуална и изисква по-голяма внимание от страна на научната общност, смятат домакините на проявата. Затова организират като съпътстващо събитие на конференцията кръгла маса под надслов „Актуални проблеми на съвременния български правопис", чийто инициатор е ректорът на Пловдивския университе проф. дфн Иван Куцаров.

Наред с оригиналните прочити на класическите текстове в българската литература ще бъдат представени и малко познати модерни балкански и славянски автори, обясни д-р Гетова. Езикът и литературата като социологически категории, институционалното мислене за факти, документи, обществено-културни фактори, представи за детство, болест, старост и политически кризи са основните теми на пленарните доклади и дискусии по време на „Паисиевите четения".

В рамките на форума преподавателите от ПУ „Паисий Хилендарски" проф. дфн Диана Иванова и доц. Елена Гетова ще представят издания с научните трудове на висшето училище за 2008 г.

Освен Пловдивския университет от българска страна със свои разработки ще участват представители на Института за български език „Проф. д-р Любомир Андрейчин" - БАН, Университет по хранителни технологии - Пловдив, Софийски университет „Св. Климент Охридски", Югозападен университет „Неофит Рилски" - Благоевград, Университет „Проф. д-р Асен Златаров" - Бургас и Медицински университет - Варна.

Пленарни доклади за сходствата в литературните образи и явления сред славянските народи ще изнесат преподаватели от полските висши училища „Адам Мицкевич" - Познан и „Мария Кюри - Склодовска" - Люблин. От Чехия гостуват учени от университетите в Острава и Бърно и от Карловия университет в Прага. Свои научни трудове върху българския език и литература ще представят и изследователи от университета „Гази" в Анкара, потвърди д-р Гетова.

В рамките на „Паисиевите четения" на 27 ноември ще се проведе и кръгла маса на тема „Име и общество". Там с пленарен доклад за прабългарските имена ще участва и зам.-министърът на културата д-р Тодор Чобанов, съобщиха домакините.

Education.dir.bg, 25 ноември 2009 г.

”Паисиеви четения” организира ПУ

Езиковеди от 14 европейски университета и образователни институции ще дебатират на 26 и 27 ноември 2009 г. в Пловдив последните резултати от изследвания на Паисиевото творчество, съобщи БТА.

Срещата е част от научна конференция "Паисиеви четения", организирана от ПУ "Паисий Хилендарски". Това съобщи заместник-деканът на Филологическия факултет Петя Бъркалова. На форума ще присъстват и изследователи на езика и литературата през последните 25 века, доклад за което ще изнесе заместник-министърът на културата Тодор Чобанов. Той ще представи и пленарен доклад за прабългарските имена - част от срещата на тема "Име и общество". Променящият се правопис, най-честите грешки при използването на книжовния език в медийното пространство, ролята на Интернет в тази област са сред останалите теми на конференцията. В съпътстващата програма е включена кръгла маса на тема "Актуални проблеми на съвременния български правопис", където ще се осъжда взаимовръзката между езика и обществените институции.

Insurance.bg, 25 ноември 2009 г.

В Пловдив ще обсъждат съвременния български правопис

14 университета изследват езика и литературата през последните 25 века

Променящият се правопис, най-честите грешки при използване на книжовния език в медийното пространство, ролята на интернет и форумите ще бъдат част от темите на тазгодишната научна конференция „Паисиеви четения”. Събитието се провежда на 26 и 27 ноември в Ректората на Пловдивския университет „Паисий Хилендарски”, съобщи зам.-деканът на Филологическия факултет доц. д-р Петя Бъркалова.

На тазгодишното издание ще участват 14 университета и образователни институции от страната и Европа. На него ще бъдат представени както най-новите изследвания на Паисиевото творчество, така и развитието на световната литература от времето на V век пр. н. е. до наши дни, каза доц. д-р Елена Гетова, координатор на конференцията.

Големият времеви интервал ни дава възможност да направим едно по-мащабно сравнение на развоя на литературата и езика – от писаното върху пергамент слово до книгите джобен формат, смятат от Филологическия факултет на ПУ „Паисий Хилендарски”.

Езиковедите и литературоведите не могат да пренебрегнат явленията в най-новите комуникационни канали – чатовете, форумите и социалните мрежи. Техният неангажиращ и неофициален характер налага нови норми на говорене и писане. Промяната активно се налага и от популярните видове медии като телевизията, радиото и интернет агенциите, подчерта доц. д-р Красимира Чакърова, един от организаторите на „Паисиевите четения”.

Темата за взаимовръзката между езика и обществени институции е актуална и изисква по-голяма внимание от страна на научната общност, смятат домакините на проявата. Затова организират като съпътстващо събитие на конференцията кръгла маса под надслов „Актуални проблеми на съвременния български правопис”, чийто инициатор е ректорът на Пловдивския университе проф. дфн Иван Куцаров.

В рамките на форума преподавателите от ПУ „Паисий Хилендарски” проф. дфн Диана Иванова и доц. Елена Гетова ще представят издания с научните трудове на висшето училище за 2008 г.

В рамките на „Паисиевите четения” на 27 ноември ще се проведе и кръгла маса на тема „Име и общество”. 

Obrazovanie-bg.com, 26 ноември 2009 г.

Обсъждат променящия се правопис на „Паисиевите четения” в ПУ  

14 университета изследват езика и литературата през последните 25 века, пленарен доклад изнася и зам.-министърът на културата Тодор Чобанов

Променящият се правопис, най-честите грешки при използване на книжовния език в медийното пространство, ролята на интернет и форумите ще бъдат част от темите на тазгодишната научна конференция „Паисиеви четения”. Събитието се провежда на 26 и 27 ноември в Ректората на Пловдивския университет „Паисий Хилендарски”, съобщи зам.-деканът на Филологическия факултет доц. Д-р Петя Бъркалова. 

На тазгодишното издание ще участват 14 университета и образователни институции от страната и Европа. На него ще бъдат представени както най-новите изследвания на Паисиевото творчество, така и развитието на световната литература от времето на V век пр. н. е. до наши дни, каза доц. д-р Елена Гетова, координатор на конференцията. 

Големият времеви интервал ни дава възможност да направим едно по-мащабно сравнение на развоя на литературата и езика – от писаното върху пергамент слово до книгите джобен формат, смятат от Филологическия факултет на ПУ „Паисий Хилендарски”. Оригинални са прочитите на „История на Пелопонеските войни”, писана от Тукидит в средата на V в. пр. н. е., така и на най-новите научно-фантастични романи на съвременния руски автор Виктор Пелевин, смята доц. Бъркалова.

Езиковедите и литературоведите не могат да пренебрегнат явленията в най-новите комуникационни канали – чатовете, форумите и социалните мрежи. Техният неангажиращ и неофициален характер налага нови норми на говорене и писане. Промяната активно се налага и от популярните видове медии като телевизията, радиото и интернет агенциите, подчерта доц. д-р Красимира Чакърова, един от организаторите на „Паисиевите четения”. 

Темата за взаимовръзката между езика и обществени институции е актуална и изисква по-голяма внимание от страна на научната общност, смятат домакините на проявата. Затова организират като съпътстващо събитие на конференцията кръгла маса под надслов „Актуални проблеми на съвременния български правопис”, чийто инициатор е ректорът на Пловдивския университе проф. дфн Иван Куцаров. 

Наред с оригиналните прочити на класическите текстове в българската литература ще бъдат представени и малко познати модерни балкански и славянски автори, обясни д-р Гетова. Езикът и литературата като социологически категории, институционалното мислене за факти, документи, обществено-културни фактори, представи за детство, болест, старост и политически кризи са основните теми на пленарните доклади и дискусии по време на „Паисиевите четения”.

В рамките на форума преподавателите от ПУ „Паисий Хилендарски” проф. дфн Диана Иванова и доц. Елена Гетова ще представят издания с научните трудове на висшето училище за 2008 г.

Освен Пловдивския университет от българска страна със свои разработки ще участват представители на Института за български език „Проф. д-р Любомир Андрейчин“ – БАН, Университет по хранителни технологии – Пловдив, Софийски университет „Св. Климент Охридски”, Югозападен университет „Неофит Рилски” – Благоевград, Университет „Проф. д-р Асен Златаров” – Бургас и Медицински университет – Варна.

Пленарни доклади за сходствата в литературните образи и явления сред славянските народи ще изнесат преподаватели от полските висши училища „Адам Мицкевич” – Познан и „Мария Кюри – Склодовска” – Люблин. От Чехия гостуват учени от университетите в Острава и Бърно и от Карловия университет в Прага. Свои научни трудове върху българския език и литература ще представят и изследователи от университета „Гази” в Анкара, потвърди д-р Гетова. 

В рамките на „Паисиевите четения” на 27 ноември ще се проведе и кръгла маса на тема „Име и общество”. Там с пленарен доклад за прабългарските имена ще участва и зам.-министърът на културата д-р Тодор Чобанов, съобщиха домакините.

Радио Пловдив, 26 ноември 2009 г.

Започват "Паисиеви четения"

Променящият се правопис и най-често допусканите грешки при използването на книжовния език ще обсъждат по време на започващата научна конференция „Паисиеви четения”. Организатор е Пловдивския университет „Паисий Хилендарски”. В конференцията ще участват преподаватели от 14 университета.

В. Монитор, 26 ноември 2009 г.

14 университета на форум  за правописа в Пловдив

Променящият се правопис, най-честите грешки при използване на книжовния език в медийното пространство, ролята на интернет и форумите ще бъдат част от темите на тазгодишната научна конференция „Паисиеви четения". Събитието се провежда днес и утре в Ректората на Пловдивския университет „Паисий Хилендарски", съобщи зам.-деканът на Филологическия факултет доц. д-р Петя Бъркалова. На тазгодишното издание ще участват 14 университета и образователни институции от страната и Европа.

В. Труд, 26 ноември 2009 г.

Учени бистрят как се променя правописът

Боряна Димитрова

Променящият се правопис, най-честите грешки при използване на книжовния език в медийното пространство, ролята на интернет и форумите са част от темите на конференцията “Паисиеви четения”, която се открива в четвъртък в Пловдивския университет.

Във форума участват 14 университета и образователни институции от страната и Европа, съобщи зам.-деканът на Филологическия факултет доц. д-р Петя Бъркалова.

“Езиковедите и литературоведите не могат да пренебрегнат явленията в най-новите комуникационни канали - чатовете, форумите и социалните мрежи. Техният неангажиращ и неофициален характер налагал нови норми на говорене и писане.

“Промяната идва и от телевизията, радиото и интернет агенциите”, подчерта доц. д-р Красимира Чакърова, един от организаторите на четенията. Като съпътстващо събитие на конференцията ще е кръгла маса под наслов “Актуални проблеми на съвременния български правопис”.

Дарик Радио, 26 ноември 2009 г.

Обсъждат промените на правописа в ПУ

14 университета и образователни институции от страната и Европа ще вземат участие в тазгодишната научна среща „Паисиеви четения", която ще се проведе днес и утре в Пловдивския университет „Паисий Хилендарски". Част от темите, които ще бъдат обсъдени, са променящият се правопис, най-честите грешки при използване на книжовния език в медийното пространство, ролята на интернет и форумите.

Свои разработки ще покажат представители на Института за български език „Проф. д-р Любомир Андрейчин" към БАН, Университет по хранителни технологии - Пловдив, Софийски университет „Св. Климент Охридски", Югозападен университет „Неофит Рилски", Университет „Проф. д-р Асен Златаров" - Бургас и Медицински университет - Варна. Гостуват учени и изследователи от университета „Гази" в Анкара, Чехия и Прага.

По време на „Паисиевите четения" утре ще се проведе и кръгла маса на тема „Име и общество", на който пленарен доклад за прабългарските имена ще представи зам.-министърът на културата д-р Тодор Чобанов.

